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Over 
 
Bedankt voor het kiezen van een ForDig product. Om een juist en 
veilig gebruik van het product te garanderen, dient u de 
gebruikershandleiding voor gebruik zorgvuldig te lezen. Volg altijd de 
instructies om schade of letsel te voorkomen. 
 
Ons product voldoet aan de wettelijke nationale en Europese eisen. 
 
 
 
 
 
 
Hebt u vragen, opmerkingen of problemen bij het gebruik van het 
product, neem dan contact met ons op via email: 
klantenservice@aycommerce.com. 
 
We wensen je veel plezier met je bestelling! 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 

 Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 
Stel dit product alleen samen met de gebruikershandleiding aan 
derden ter beschikking.   

              

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Beoogd gebruik 
 
De ForDig Nageldroger is ontworpen voor het drogen van 
verschillende soorten (builder gel, shellac, hard gel) nagellak. Er zijn 
geen andere toepassingen. 
 
Het apparaat is alleen bedoeld voor het doel beschreven in deze 
gebruiksaanwijzing. ForDig is niet aansprakelijk voor schade die het 
gevolg is van oneigenlijk of onzorgvuldig gebruik. 
 
 

Verpakkingsinhoud 
 

Nageldroger 1 stuk 

Stroomadapter 1 stuk 

Gebruikshandleiding 1 stuk 

 
 

Uitpakken 
 
Vergelijk de onderdelen met de verpakkingsinhoud. Mist u een 
onderdeel, neem dan contact met ons op via 
klantenservice@aycommerce.com. 

 
Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Het kan 
gevaarlijk speelmateriaal worden voor kinderen. Gooi het 
verpakkingsmateriaal pas weg als de Nageldroger is geïnstalleerd en 
werkt. 
 
 
 
 

   

 WAARSCHUWING: 
Houd plastic zakken uit de buurt van baby's en 
kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen! 

 

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Apparaat overzicht 
 

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 Infrarood sensor 

 LCD scherm 

 10 seconden timer 

 30 seconden timer 

 60 seconden timer 

 99 seconden timer (low 
heat) 

 DC voedingsingang 
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Gebruiksinstructies 
 
1. Sluit de stekker van de adapter aan op de Nageldroger en steek 

de adapter vervolgens in het stopcontact. 
 
2. Selecteer een timer. De timer beschikt over een 10s/30s/60s en 

99s functie. De 99s-functie is een lage warmte modus. De lamp 
start op laag vermogen (low heat) en wordt langzaam warmer. 
 

3. U kunt uw hand ook rechtstreeks in de lamp steken. Hierdoor wordt 
de infraroodsensor geactiveerd en zie je de tijd aftellen van 120 
seconden naar 0. Je kunt nu beslissen hoe lang je je nagels wilt 
drogen. 
 

4. Wanneer u kiest voor een vastgestelde timertijd, dan kunt u daarna 
uw hand in de lamp steken. De timer loopt vanzelf af. 
 

5. Als u de timer gebruikt, zal deze ook stoppen wanneer u uw hand 
uit de Nageldroger haalt. 
 

6. De 99s timerfunctie heeft een low heat modus. Wanneer je hiervoor 
kiest, zal het vermogen langzaam toenemen. Dit voorkomt 
warmtepieken die voorkomen bij o.a. builder gels. 

 
 
 

 Gebruik de lamp niet langer dan 600 seconden (10 minuten) 
per keer. Langer gebruik kan de levensduur van de lamp 
verkorten. 
 

 Kijk NOOIT rechtstreeks in het UV-licht. 
 

 Overmatige blootstelling aan UV-licht kan de huid verouderen 
en beschadigen, het risico op melanoom vergroten en de ogen 
beschadigen. 
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Veiligheid 
 

 Lees de gebruikersinstructies aandachtig en let vooral op de 
veiligheidsinstructies. Als u de veiligheidsinstructies en 
informatie over het juiste gebruik in deze handleiding niet 
opvolgt, aanvaarden wij geen aansprakelijkheid voor eventueel 
daaruit voortvloeiend persoonlijk letsel of schade aan 
eigendommen. In dergelijke gevallen vervalt de garantie. 

 
Als u vragen heeft die onbeantwoord blijven door deze 
waarschuwingen en veiligheidsinstructies, neem dan contact met 
ons op via klantenservice@aycommerce.com. 

 
 
 
Algemeen 
• Gebruik het apparaat niet voor een ander doel dan waarvoor het 

bedoeld is. 
• De Nageldroger is alleen ontworpen en bedoeld voor privé, niet-

commercieel gebruik. 
• Laat de lamp niet ingeschakeld zonder toezicht. 
• Bescherm het apparaat tegen extreme temperaturen, direct 

zonlicht, sterke schokken, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare 
gassen, dampen en oplosmiddelen. 

• Ga voorzichtig met het apparaat om. Schokken, stoten of een val, 
zelfs van geringe hoogte, kunnen het apparaat beschadigen. 

• Plaats het apparaat niet onder mechanische belasting. 
• Als het niet meer mogelijk is om het apparaat veilig te bedienen, 

stel het dan buiten gebruik en bescherm het tegen onbedoeld 
gebruik. Een veilige werking kan niet langer worden gegarandeerd 
als het apparaat: 

- zichtbaar beschadigd is, 
- niet meer naar behoren werkt, 
- gedurende langere perioden in slechte 

omgevingsomstandigheden is opgeslagen of 
- is blootgesteld aan ernstig transport gerelateerde belastingen. 

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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• Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik 
het niet buitenshuis. 

• Plaats de Nageldroger altijd op een harde, vlakke en horizontale 
ondergrond. 
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Personen - gebruik 
• Het apparaat is geen speelgoed. Houd en bewaar het buiten bereik 

van kleine kinderen en huisdieren. Kinderen en niet-gebruikers 
mogen niet aanwezig zijn tijdens het gebruik van het apparaat. 

• Dit apparaat is niet geschikt voor dieren. 
• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen jonger dan 18 jaar 

en door mensen met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
vaardigheden of een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde 
dat ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over 
hoe ze het apparaat veilig kunnen gebruiken en volledig op de 
hoogte zijn van de daaruit voortvloeiende risico's van gebruik. 

• Gebruik de Nageldroger enkel op uw nagels en niet op andere 
delen van uw lichaam. Verwijder voor gebruik alle cosmetische 
producten van de huid, zoals vocht inbrengende crème en 
zonnebrandcrème. 

• Gebruik de Nageldroger niet als u: 
- zwanger bent; 
- zwellingen, brandwonden, ontstekingen, schilferende huid, 

wonden of een gevoelige huid op of rond uw handen / voeten 
heeft; 

- nagelinfecties door schimmels heeft; 
- stoffen hebt ingenomen die uw reactietijd verkorten (zoals 

pijnstillers of alcohol); 
- lijdt aan of vatbaar bent voor doorbloedingsstoornissen, 

spataderen, open wonden, blauwe plekken, beschadigde huid, 
ontsteking van de aderen of trombose; 

- huidverkleuring of (atypische) levende vlekken heeft; 
- lijdt aan of heeft geleden aan huidkanker of vatbaar bent voor 

huidkanker; 
- snel last krijgt van zonnebrand; 
- lijdt aan zonnebrand of heeft geleden aan ernstige zonnebrand; 
- melanoom heeft, vatbaar bent voor melanoom, of een familielid 

heeft dat melanoom heeft (gehad); 
- gevoelig bent voor licht; 
- een allergische reactie heeft gehad op UV-licht. 

• Zorg ervoor dat de gevoelige huid, huid met littekens of tatoeages, 
niet in aanraking komt met UV-licht. 
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• Blootstelling aan UV-licht moet worden beperkt tot maximaal 6 
behandelingen voor elke hand per dag (elke behandeling duurt 3 
minuten). 

• Net als bij de zon of bij alle UV-apparaten, kan overmatige 
blootstelling aan ultraviolette (UV) straling huid- of oogletsel 
veroorzaken (inclusief zonnebrand) dat mogelijk onomkeerbaar is. 
Overmatige en herhaalde blootstelling aan ultraviolet licht kan 
leiden tot vroegtijdige huidveroudering en een verhoogd risico op 
de ontwikkeling van huidtumoren. Zoek altijd medisch advies als 
aanhoudende knobbels of zweren op de huid verschijnen, of als er 
veranderingen zijn in gepigmenteerde moedervlekken. 
Blootstelling aan UV-licht op jonge leeftijd verhoogt het risico op 
huidbeschadiging op latere leeftijd. 
 

Arts 
• Raadpleeg uw arts als u: 

- bent uitgerust met een pacemaker, kunstmatige gewrichten of 
elektronische implantaten. 

- medicijnen neemt, die de gevoeligheid voor UV-licht verhogen. 
- onverklaarbare pijn heeft, een medische behandeling 

ondergaat of medische apparatuur gebruikt. 
 

Elektronica - Kabel 
• Je mag de Nageldroger niet reconstrueren, repareren of 

demonteren. Dit kan het apparaat beschadigen. 
• Onderhoud, wijzigingen en reparaties mogen uitsluitend worden 

uitgevoerd door een deskundige of in een gekwalificeerde winkel. 
• Gebruik geen andere stekker of stroomadapter voor dit apparaat. 

Dit kan uitval en/of schade veroorzaken. 
• Zorg ervoor dat uw stopcontact de juiste voedingsspanning levert 

om schade aan het apparaat te voorkomen. 
• Het stopcontact moet zich in de buurt van het apparaat bevinden 

en gemakkelijk toegankelijk zijn. 
• Let erop dat u niet over de kabel struikelt. De kabel mag niet geknikt, 

bekneld of gedraaid zijn. 
• Verwijder de netstekker nooit uit het stopcontact door aan het 

snoer te trekken. Trek hem altijd uit het stopcontact met de 
daarvoor bestemde handgrepen. 
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• Verwijder de netstekker uit het stopcontact als u het apparaat 
langere tijd niet gebruikt. 

• Haal om veiligheidsredenen altijd de stekker uit het stopcontact in 
geval van onweer. 

• Als de stroom uitvalt tijdens het gebruik, schakel het apparaat dan 
onmiddellijk uit en verwijder de stekker uit het stopcontact 

• Zorg ervoor dat het netsnoer niet wordt bekneld, gebogen, 
beschadigd wordt door scherpe randen of mechanisch belast 
wordt. Voorkom overmatige thermische belasting van het netsnoer 
door extreme hitte of kou. 

• Pas het netsnoer niet aan. 
• Raak het netsnoer niet aan als het beschadigd is. Een beschadigd 

netsnoer kan een dodelijke elektrische schok veroorzaken. 
Schakel eerst het betreffende stopcontact uit (bijv. via de 
betreffende stroomonderbreker) en verwijder vervolgens de 
netstekker voorzichtig uit het stopcontact. Gebruik het apparaat 
nooit als het netsnoer beschadigd is. 

• Om risico's te voorkomen, mogen beschadigde voedingskabels 
alleen worden vervangen door de fabrikant, een door de fabrikant 
aangewezen professionele werkplaats of een gelijkwaardig 
gekwalificeerde persoon. 

 
Water 
• Gebruik het apparaat nooit onmiddellijk nadat het van een koude 

naar een warme ruimte is gebracht. De gegenereerde condens kan 
het apparaat vernielen. Laat het apparaat op kamertemperatuur 
komen voordat u het aansluit en gebruikt. Dit kan enkele uren 
duren. 

• Steek de stekker nooit in het stopcontact of verwijder de stekker 
nooit uit het stopcontact als uw handen vochtig of nat zijn. 

• Gebruik het apparaat nooit met vochtige of natte handen. 
• Gebruik de Nageldroger niet in of nabij een bad, douche, zwembad 

of bak gevuld met water. 
• Niet gebruiken in natte omgevingen en niet onderdompelen in 

vloeistof. Giet nooit vloeistoffen boven of in de buurt van het 
apparaat. Er bestaat gevaar voor elektrische schokken! Als er toch 
vloeistof in de behuizing komt, schakel de Nageldroger dan 
onmiddellijk uit. 
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Hitte – Vuur 
• Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt. 
• Het apparaat wordt warm tijdens gebruik. Gebruik het apparaat niet 

als u gevoelig bent voor warmte. 
• Plaats nooit voorwerpen op het apparaat. Dek het apparaat niet af 

terwijl het in werking is. Dit kan brand, elektrische schokken of 
letsel veroorzaken. 

• Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen en in of nabij 
gebieden waar de omgevingstemperatuur relatief hoog is (bijv. 
fornuizen of andere warmtebronnen). Gebruik het apparaat nooit 
in de buurt van open vuur of op hete oppervlakken. 

 
Ogen 
• Kijk tijdens het gebruik niet rechtstreeks in het UV-licht! 
• Overmatige blootstelling aan UV-licht kan de huid verouderen en 

beschadigen, het risico op melanoom vergroten en de ogen 
beschadigen.   
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Reiniging en onderhoud 
 

• Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet voordat u het 
reinigt. 

• Maak het apparaat schoon met een droge doek. 
• Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen, 

reinigingsalcohol of andere chemische oplossingen, omdat deze 
de behuizing kunnen binnendringen of de functionaliteit nadelig 
kunnen beïnvloeden. 

• Het apparaat heeft geen onderhoud nodig, demonteer het niet. 
• Reiniging mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij onder 

toezicht. 

Opslag 
 
• Bewaar de Nageldroger op een plaats die niet wordt blootgesteld 

aan zonlicht, vochtigheid en stofvrij is. 
• Bewaar het apparaat niet bij extreem hoge of extreem lage 

temperaturen. 
• We raden aan om het apparaat schoon te maken voordat u het 

opbergt. 

Afvalverwerking – Recycling 
Verwijdering van het apparaat 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

De afvalrichtlijn voor elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) (2012/19 / EU) is ingevoerd om 
producten te recyclen met behulp van de beste 
beschikbare terugwinnings- en recyclingtechnieken om 
de impact op het milieu te minimaliseren, eventuele 
gevaarlijke stoffen te behandelen en het toenemende 
storten van afval te vermijden. Dit product is 
geclassificeerd als elektrische of elektronische 
apparatuur, dus zorg ervoor dat het aan het einde van 
de levensduur van dit product op de juiste manier wordt 
afgevoerd in overeenstemming met de vereisten van de 
lokale autoriteiten. Het mag niet bij het huisvuil worden 
gegooid. 
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Verwijdering van het verpakkingsmateriaal 
 
Zorg ervoor dat plastic zakken, verpakkingen enz. op de juiste manier 
worden weggegooid. Deponeer deze materialen niet zomaar bij het 
normale huisvuil, maar zorg ervoor dat ze worden ingezameld voor 
hergebruik. 
 
Volg de aanwijzingen en markeringen op de verpakking. 
 
 

Technische gegevens 
 

Lichten: 
57 LED- lampjes (365nm + 
405nm) 

Nominaal 
Vermogen 

220W max. 

Adapteringang: 100-240V, 50/60Hz 

Adapteruitgang: DC 24V 

Nageldroger 
Ingang: 

DC 24V 

Keurmerken: CE, RoHS 
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Garantie 
 
ForDig garandeert dat dit product gedurende één jaar vanaf de 
aankoopdatum vrij zal zijn van materiaal- en fabricagefouten. ForDig 
zal, naar eigen goeddunken, dit product of enig onderdeel van het 
product dat defect blijkt te zijn tijdens de garantieperiode vervangen 
of repareren. Vervanging vindt plaats door een nieuw of gereviseerd 
product of onderdeel. Als het product niet langer beschikbaar is, kan 
een vervanging worden gemaakt door een vergelijkbaar product van 
gelijke of hogere waarde. Dit is uw exclusieve garantie. Uw 
vervangende apparaat wordt kosteloos aan u geretourneerd en valt 
gedurende de rest van de garantieperiode onder deze garantie. 
 
Deze garantie is geldig voor de oorspronkelijke koper vanaf de datum 
van eerste aankoop en is niet overdraagbaar. Een aankoopbewijs is 
vereist om ondersteuning onder de garantie te verkrijgen. 
 
Deze garantie dekt geen nalatig gebruik of misbruik van het product, 
gebruik met een onjuiste spanning of stroom, en gebruik in strijd met 
de bedieningsinstructies, demontage, reparatie of wijziging door 
iemand anders dan ForDig. 
 
Waarschuwing: Als u dit product om welke reden dan ook opent, 
vervalt de garantie. De behuizing bevat geen onderdelen die door de 
gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
 
Als er service nodig is, stuur dan een e-mail naar 
klantenservice@aycommerce.com. Houd het modelnummer en de 
aankoopdatum bij de hand om ons te helpen u van dienst te zijn. 
 
ForDig behoudt zich het recht voor om op elk moment, zonder 
kennisgeving of verplichting, wijzigingen aan te brengen in kleuren, 
specificaties, accessoires, materialen en modellen.  

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Notities: 
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EN - ENGLISH 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

Nail Dryer 
User Manual 
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About 
 
Thank you for choosing a ForDig product. To ensure proper and safe 
use of the product, please read the user manual carefully before use. 
Always follow the instructions to prevent damage or harm.  
 
Our product complies with the statutory national and European 
requirements. 
 
 
 
 
 
 
If you have any questions, remarks, or problems using the product 
please contact us by email: klantenservice@aycommerce.com. 
 
We hope you enjoy your order! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 Keep this manual for future reference.  
Make this product only available to third parties together with 
its user manual. 

              

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Intended use 
 
The ForDig Nail Dryer has been designed for drying different types 
(builder gel, shellac, hard gel) of nail polish. It has no other uses.  
 
The device is only intended for the purpose described in these 
instructions for use. ForDig is not liable for damage resulting from 
improper or careless use.  
 
 

Package contents 
 

Nail Dryer 1 piece 

Power adapter 1 piece 

User manual 1 piece 

 
 

Unpacking 
 
Compare the parts with the package contents. If you are missing a 
part, please contact us at klantenservice@aycommerce.com. 

 
Do not leave packaging material lying around carelessly. It may 
become dangerous playing material for children. Do not dispose of 
the packing materials until the Nail Dryer is installed and working.  
 
 
 
 
 
 
 

  

 

 WARNING: 
To avoid danger of suffocation, keep plastic bags 
away from babies and children! 

 

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Device overview 
 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 Infrared sensor 

 LCD display 

 10 second timer 

 30 second timer 

 60 second timer 

 99 second timer (low 
heat) 

 DC power input 
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User instructions 
 
1. Attach the plug of the adapter to the Nail Dryer and then plug the 

adapter into the wall socket. 
 
2. Select a timer. The timer has a 10s/30s/60s and 99s function. The 

99s function is a low heat mode. The lamp will start at low power 
(low heat) and slowly get warmer. 
 

3. You can also put your hand directly into the lamp. This will activate 
the infrared sensor and you will see the time counting down from 
120 seconds to 0. You can now decide how long you want to dry 
your nails. 
 

4. If you choose a fixed timer time, you can then put your hand in the 
lamp. The timer will stop automatically. 
 

5. If you use the timer, it will also stop when you take your hand out 
of the dryer. 
 

6. The 99s timer function has a low-heat mode. When you choose this, 
the wattage will slowly increase. This prevents heat peaks that can 
occur with builder gels. 

 
 
 

 Do not use the lamp for more than 600s (10 minutes) at a time. 
A longer use may shorten the life span of the lamp. 
 

 NEVER look into the UV light directly. 
 

 Excessive exposure to UV light can age and damage the skin, 
increase the risk of melanoma and damage the eyes. 
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Safety 
 

 Read the user instructions carefully and especially observe the 
safety information. If you do not follow the safety instructions 
and information on proper handling in this manual, we assume 
no liability for any resulting personal injury or damage to 
property. Such cases will invalidate the warranty. 

 
If you have questions that remain unanswered by these warnings 
& safety instructions, contact us at 
klantenservice@aycommerce.com. 

 
 
General 
• Do not use the device for any other purpose other than its intended 

use. 
• The Nail Dryer is designed and intended for private, non-

commercial use only. 
• Do not leave the lamp on unsupervised.  
• Protect the device from extreme temperatures, direct sunlight, 

strong jolts, high humidity, moisture, flammable gases, vapors, and 
solvents. 

• Please handle the device carefully. Jolts, impacts, or a fall even 
from a low height can damage the device. 

• Do not place the device under any mechanical stress. 
• If it is no longer possible to operate the device safely, take it out of 

operation and protect it from any accidental use. A safe operation 
can no longer be guaranteed if the device: 

- is visibly damaged,  
- is no longer working properly,  
- has been stored for extended periods in poor ambient 

conditions or  
- has been subjected to any serious transport-related stresses. 

• This device is intended for indoor use only. Do not use it outdoors. 
• Always place the Nail Dryer on a hard, flat, horizontal surface. 
 

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Persons - use 
• The device is not a toy. Keep and store it out of the reach of small 

children and pets. Children and non-users should not be present 
during the device operation. 

• This device is not suited for animals. 
• This device may be used by children under 18 and by people with 

reduced physical, sensory or mental skills or a lack of experience 
or knowledge, provided that they are supervised or have been 
instructed on how to use the device safely, and are fully aware of 
the consequent risks of use. 

• Do not use the Nail Dryer on other parts of your body than your 
nails. Remove all cosmetic products from the skin, such as 
moisturizer and sunscreen, before use. 

• Do not use the Nail Dryer if you: 
- are pregnant; 
- have swellings, burns, inflammation, peeling skin, wounds, or 

sensitive skin on or around your hands/feet; 
- have fungal nail infections; 
- have ingested substances that reduce your reaction time (such 

as painkiller medications or alcohol);  
- are affected by or are prone to circulation disorders, varicose 

veins, open wounds, bruising, broken skin, inflammation of the 
veins, or thrombosis; 

- have skin coloration or (atypical) live spots;  
- suffer from or previously suffered from skin cancer or 

predisposed to skin cancer; 
- suffer from sunburns quickly;  
- are suffering from sunburn or have suffered from severe 

sunburn;  
- have melanoma, are prone to having melanoma, or have a 

family member that has (had) melanoma; 
- are sensitive to light; 
- have had an allergic reaction to UV light. 

• Make sure that sensitive skin, skin with scars or tattoos, does not 
come into contact with UV light. 

• Exposure to UV light should be limited to a maximum of 6 
treatments to each hand in any one day (Each treatment lasting 3 
minutes). 
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• As with the sun or all UV appliances, over-exposure to ultraviolet 
(UV) radiation can cause skin or eye damage (including sunburn) 
that may be irreversible. Excessive and repeated exposure to 
ultraviolet light may lead to premature aging of the skin as well as 
increased risk of development of skin tumors. Always seek medical 
advice if persistent lumps or sores appear on the skin, or if there 
are changes in pigmented moles. Exposure to UV light when young 
increases the risk of skin damage later in life. 
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Physician 
• Consult your physician if you: 

- Are fitted with a pacemaker, artificial joints, or electronic 
implants. 

- Take medication that increases sensitivity to UV light. 
- Have inexplicable pain, are undergoing medical treatment, or 

use medical equipment. 
 
Electronics - Cable 
• Do not reconstruct, repair or disassemble the Nail Dryer. This can 

damage the device. 
• Maintenance, modifications, and repairs are to be performed 

exclusively by an expert or at a qualified shop. 
• Do not use any other plug or power adapter for this device. This 

can cause failure and/or damage. 
• Make sure your outlet supplies the correct power voltage to avoid 

damage to the device. 
• The mains outlet must be located near to the device and be easily 

accessible. 
• Make sure that you do not trip over the cable. The cable should not 

be kinked, trapped, or twisted. 
• Never pull the mains plug from the socket by pulling at the cable. 

Always pull it from the mains socket using the intended grips. 
• Unplug the mains plug from the mains socket if you do not use the 

device for an extended period. 
• For safety reasons, always unplug the device in case of a 

thunderstorm. 
• If the power fails during the operation, turn off the device 

immediately and pull the plug from the socket 
• Make sure that the mains cable is not squeezed, bent, damaged 

by sharp edges, or put under mechanical stress. Avoid excessive 
thermal stress on the mains cable from extreme heat or cold.  

• Do not modify the mains cable.  
• Do not touch the mains cable if it is damaged. A damaged mains 

cable can cause a deadly electric shock. First, power down the 
respective mains socket (e.g. via the respective circuit breaker) 
and then carefully pull the mains plug from the mains socket. Never 
use the device if the mains cable is damaged. 
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• To prevent risks, damaged power cables may only be replaced by 
the manufacturer, a professional workshop appointed by the 
manufacturer, or a similarly qualified person. 

 
 
Water 
• Never use the device immediately after it has been brought from a 

cold room into a warm one. The condensation generated could 
destroy the device. Allow the device to reach room temperature 
before connecting and using it. This may take several hours. 

• Never plug in or unplug the mains plug when your hands are damp 
or wet. 

• Never operate the device when your hands are damp or wet. 
• Do not use the Nail Dryer in or near a bath, shower, swimming pool, 

or basin filled with water. 
• Do not use in wet environments and do not submerge in liquid. 

Never pour liquids above or near the device. There is a risk of 
electric shock! If a liquid does get inside the casing, turn the Nail 
Dryer off immediately. 

 
Heat – Fire 
• Let the device cool down before putting it away. 
• The device heats up during use. Do not use the device if you are 

sensitive to heat. 
• Never place any objects on the device. Do not cover the device 

while it is in operation. This poses a risk of fire, electric shock, or 
injury. 

• Keep the device away from heat and in or close to areas where the 
surrounding temperature is relatively hot (e.g. stoves or other 
sources of heat). Never use the device near open flames or on hot 
surfaces. 

 
Eyes 
• Do not look directly into the UV light during use! 
• Excessive exposure to UV light can age and damage the skin, 

increase the risk of melanoma and damage the eyes. 
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Cleaning and care 
 

• Disconnect the device from the power supply before cleaning. 
• Clean the device with a dry cloth. 
• Under no circumstances use aggressive cleanings agents, 

cleaning alcohol, or other chemical solutions since these can 
penetrate the housing or impair functionality. 

• The device does not require any maintenance, do not disassemble 
it.  

• Cleaning must not be performed by children unless supervised. 
 
 

Storage 
 
• Store the Nail Dryer in a place not exposed to sunlight, humidity, 

and dust-free. 
• Do not store the device in extremely high or extremely low 

temperatures. 
• We advise cleaning the device before storage. 

 
 

Disposal – Recycling 
 
Device disposal 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

The Waste of Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) Directive (2012/19/EU) has been put in place to 
recycle products using best available recovery and 
recycling techniques to minimize the impact on the 
environment, treat any hazardous substances and avoid 
the increasing landfill. This product is classed as 
Electrical or Electronic equipment so please ensure that 
at the end of the life of this product it is disposed of in 
the correct manner in accordance with local authority 
requirements. It must not be disposed of with household 
waste. 
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Packaging material disposal 
 
Ensure that plastic bags, packaging, etc. are properly disposed of. 
Do not just dispose of these materials with your normal household 
waste, but make sure they are collected for recycling.  
 
Please follow the notes and markings on the packaging. 
 
 

Technical data 
 

Lights: 
57 LED lights (365nm + 
405nm) 

Nominal 
Power: 

220W max. 

Adapter 
Input: 100-240V, 50/60Hz 

Adapter 
Output: DC 24V 

Nail Dryer 
Input: 

DC 24V 

Approvals: CE, RoHS 
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Warranty 
 
ForDig guarantees that for one year from the date of purchase, this 
product will be free from defects in materials and workmanship. 
ForDig, at its discretion, will replace or repair this product or any 
component of the product found to be defective during the warranty 
period. Replacement will be made with a new or refurbished product 
or component. If the product is no longer available, a replacement 
may be made with a similar product of equal or greater value. This is 
your exclusive warranty. Your replacement unit will be returned to 
you for no charge and will be covered under this warranty for the 
balance of the warranty period. 
 
This warranty is valid for the original purchaser from the date of initial 
purchase and is not transferrable. Proof of purchase is required to 
obtain support under the warranty.  
 
This warranty does not cover negligent use or misuse of the product, 
use with an improper voltage or current, and use contrary to the 
operating instructions, disassembly, repair, or alteration by anyone 
other than ForDig.   
 
Warning: Opening this product for any reason voids the warranty. 
There are no user-serviceable parts in the case.  
 
If service is required, send an email to 
klantenservice@aycommerce.com. To assist us in serving you, 
please have the model number and date of purchase available.  
 
ForDig reserves the right to make changes at any time, without 
notice or obligation, in colors, specifications, accessories, materials, 
and models. 

 

  

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Notes: 
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FR - FRANÇAIS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 

Sèche-ongles 
Mode d’emploi 
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À propos de 

 
Nous vous remercions d'avoir choisi un produit ForDig. Pour garantir 
une utilisation correcte et sûre du produit, veuillez lire attentivement 
le manuel d'utilisation avant de l'utiliser. Suivez toujours les 
instructions pour éviter tout dommage ou préjudice.  
 
Notre produit est conforme aux exigences légales nationales et 
européennes. 
 
 
 
 
 
 
Si vous avez des questions, des remarques ou des problèmes 
concernant l'utilisation du produit, veuillez nous contacter par 
courriel : klantenservice@aycommerce.com. 
 
Nous espérons que vous apprécierez votre commande ! 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.  
Mettez ce produit à la disposition des tiers uniquement avec son 
manuel d'utilisation. 

              

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Utilisation prévue 

 
Le sèche-ongles ForDig a été conçu pour le séchage de différents 
types de vernis à ongles (gel de construction, gomme-laque, gel dur). 
Il n'a pas d'autres utilisations.  
 
L'appareil est uniquement destiné à l'usage décrit dans ce mode 
d'emploi. ForDig n'est pas responsable des dommages résultant 
d'une utilisation inappropriée ou négligente.  
 
 

Contenu de l'emballage  
 

Sèche-ongles 

 
1 pièce 

Adaptateur secteur 1 pièce 

Mode d’emploi 1 pièce 

 
 

Déballage 

 
Comparez les pièces avec le contenu de l'emballage. S'il vous 
manque une pièce, veuillez nous contacter à l'adresse 
klantenservice@aycommerce.com. 

 
Ne laissez pas traîner négligemment le matériel d'emballage. Il 
pourrait devenir un matériau de jeu dangereux pour les enfants. Ne 
jetez pas les matériaux d'emballage avant que le sèche-ongles soit 
installé et fonctionne.   
 
 
 
 
 

  

 

 AVERTISSEMENT : 

Pour éviter tout risque de suffocation, tenez les 
sacs en plastique hors de portée des bébés et 
des enfants ! 

 

mailto:klantenservice@aycommerce.com
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Schéma de l’appareil  
 

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 Capteur infrarouge 

 Affichage LCD 

 Minuterie de 10 secondes 

 Minuterie de 30 secondes 

 Minuterie de 60 secondes 

 Minuterie de 99 secondes 
(chaleur faible) 

 Entrée d'alimentation DC 
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Instructions pour l'utilisateur 

 

1. Fixez la fiche de l'adaptateur au sèche-ongles, puis 
branchez l'adaptateur dans la prise murale. 

 

2. Sélectionnez une minuterie. La minuterie a une fonction 
10s/30s/60s et 99s. La fonction 99s est un mode de faible chaleur. 
La lampe démarre à faible puissance (faible chaleur) et se 
réchauffe lentement. 
 

3. Vous pouvez également placer votre main directement 
dans la lampe. Cela activera le capteur infrarouge et vous verrez 
le temps s'écouler de 120 secondes à 0. Vous pouvez maintenant 
décider de la durée du séchage de vos ongles. 
 

4. Si vous choisissez une durée de minuterie fixe, vous 
pouvez alors mettre votre main dans le séchoir. 
 

5. Si vous utilisez le minuteur, il s'arrêtera également lorsque 
vous sortirez votre main du séchoir. 
 

6. La fonction de minuterie de 99s dispose d'un mode de 
chauffage faible. Lorsque vous choisissez ce mode, la puissance 
augmente lentement. Cela permet d'éviter les pics de chaleur qui 
peuvent se produire avec les gels chauffants. 

 
 

 N'utilisez pas la lampe pendant plus de 600s (10 minutes) à la 
fois. Une utilisation prolongée peut réduire la durée de vie de 
la lampe. 
 

 Ne regardez JAMAIS directement la lumière UV. 
 

 Une exposition excessive aux UV peut faire vieillir et 
endommager la peau, augmenter le risque de mélanome et 
endommager les yeux. 
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Sécurité  
 

 Lisez attentivement le mode d'emploi et respectez tout 
particulièrement les consignes de sécurité. Si vous ne 
respectez pas les consignes de sécurité et les informations 
relatives à la manipulation correcte contenues dans ce mode 
d’emploi, nous n'assumons aucune responsabilité pour les 
blessures corporelles ou les dommages matériels qui en 
résultent. De tels cas annulent la garantie. 

 
Si vous avez des questions auxquelles ces avertissements et 
instructions de sécurité ne répondent pas, contactez-nous à 
l'adresse klantenservice@aycommerce.com. 

 
 
Général 
• N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il 

a été conçu. 
• Le sèche-ongles est conçu et destiné à un usage privé et non 

commercial uniquement. 
• Ne laissez pas la lampe allumée sans surveillance.  
• Protégez l'appareil des températures extrêmes, des rayons directs 

du soleil, des chocs violents, d'une humidité élevée, de l'humidité, 
des gaz, vapeurs et solvants inflammables. 

• Veuillez manipuler l'appareil avec précaution. Les chocs, les 
impacts ou une chute, même d'une faible hauteur, peuvent 
endommager l'appareil. 

• Ne soumettez pas l'appareil à des contraintes mécaniques. 
• S'il n'est plus possible d'utiliser l'appareil en toute sécurité, mettez-

le hors service et protégez-le contre toute utilisation accidentelle. 
Un fonctionnement sûr ne peut plus être garanti si l'appareil : 
▪ est visiblement endommagé,  

▪ ne fonctionne plus correctement,  
▪ a été stocké pendant de longues périodes dans de mauvaises 

conditions ambiantes ou  
▪ n'a été soumis à aucune contrainte grave liée au transport. 

mailto:klantenservice@aycommerce.com
mailto:klantenservice@aycommerce.com
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• Cet appareil est destiné à être utilisé à l'intérieur uniquement. Ne 
l'utilisez pas à l'extérieur. 

• Placez toujours le sèche-ongles sur une surface dure, plate et 
horizontale. 
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Personnes - utilisation 

• Cet appareil n'est pas un jouet. Gardez-le et rangez-le hors de 
portée des jeunes enfants et des animaux domestiques. Les 
enfants et les non-utilisateurs ne doivent pas être présents pendant 
le fonctionnement de l'appareil. 

• Cet appareil ne convient pas aux animaux. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de moins de 18 ans 

et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience ou de 
connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles 
aient reçu des instructions sur la manière d'utiliser l'appareil en 
toute sécurité, et qu'elles soient pleinement conscientes des 
risques d'utilisation qui en découlent. 

• N'utilisez pas le sèche-ongles sur d'autres parties de votre corps 
que vos ongles. Retirez tous les produits cosmétiques de la peau, 
tels que la crème hydratante et l'écran solaire, avant l'utilisation. 

• N'utilisez pas le sèche-ongles si vous : 
▪ êtes enceinte ; 
▪ avez des gonflements, des brûlures, une inflammation, une 

peau qui pèle, des plaies ou une peau sensible sur ou autour 
de vos mains/pieds ; 

▪ avez une infection fongique des ongles ; 

▪ avez ingéré des substances qui réduisent votre temps de 
réaction (comme des médicaments antidouleur ou de l'alcool) ;  

▪ êtes affectés par ou sont sujets à des troubles de la circulation, 
des varices, des plaies ouvertes, des ecchymoses, des 
ruptures de la peau, des inflammations des veines ou des 
thromboses ; 

▪ avez une coloration de la peau ou des taches vivantes 
(atypiques) ;  

▪ souffrez ou avoir souffert d'un cancer de la peau ou être 
prédisposé à un cancer de la peau ; 

▪ souffrez facilement de coups de soleil ;  
▪ souffrez d'un coup de soleil ou ont souffert d'un coup de soleil 

grave ;  
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▪ avez un mélanome, êtes susceptibles d'avoir un mélanome ou 
ont un membre de leur famille qui a (eu) un mélanome ; 

▪ êtes sensibles à la lumière ; 
▪ avez eu une réaction allergique à la lumière UV. 

• Veillez à ce que les peaux sensibles, celles qui portent des 
cicatrices ou des tatouages, n'entrent pas en contact avec les 
rayons UV. 

• L'exposition à la lumière UV doit être limitée à un maximum de 6 
traitements par main dans une journée (chaque traitement dure 3 
minutes). 

• Comme avec le soleil ou tous les appareils UV, une surexposition 
aux rayons ultraviolets (UV) peut provoquer des lésions cutanées 
ou oculaires (y compris des coups de soleil) qui peuvent être 
irréversibles. Une exposition excessive et répétée aux rayons 
ultraviolets peut entraîner un vieillissement prématuré de la peau 
ainsi qu'un risque accru de développement de tumeurs cutanées. 
Consultez toujours un médecin en cas d'apparition de bosses ou 
de lésions persistantes sur la peau, ou en cas de modification des 
grains de beauté pigmentés. L'exposition aux UV dans la jeunesse 
augmente le risque de lésions cutanées plus tard dans la vie. 

 
Médecin 

• Consultez votre médecin si vous : 
- êtes équipés d'un stimulateur cardiaque, d'articulations 

artificielles ou d'implants électroniques. 
- prenez des médicaments qui augmentent la sensibilité aux 

UV.penez des médicaments qui augmentent la sensibilité aux 
UV. 

- avez des douleurs inexplicables, suivez un traitement médical 
ou utilisez un équipement médical. 

 
Électronique - Câble 

• Ne pas reconstruire, réparer ou démonter le sèche-ongles. Cela 
pourrait l’endommager. 

• L'entretien, les modifications et les réparations doivent être 
effectués exclusivement par un expert ou dans un magasin qualifié. 
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• N'utilisez pas d'autre fiche ou adaptateur d'alimentation pour cet 
appareil. Cela peut provoquer des pannes et/ou des dommages. 

• Assurez-vous que votre prise de courant fournit la tension 
d'alimentation correcte pour éviter d'endommager l'appareil. 

• La prise secteur doit être située à proximité de l'appareil et être 
facilement accessible. 

• Veillez à ne pas trébucher sur le câble. Le câble ne doit pas être 
plié, coincé ou tordu. 

• Ne retirez jamais la fiche secteur de la prise en tirant sur le câble. 
Retirez-la toujours de la prise en utilisant les poignées prévues à 
cet effet. 

• Débranchez la fiche de la prise de courant si vous n'utilisez pas 
l'appareil pendant une période prolongée. 

• Pour des raisons de sécurité, débranchez toujours l'appareil en cas 
d'orage. 

• En cas de panne de courant pendant l'opération, éteignez 
immédiatement l'appareil et débranchez la fiche de la prise. 

• Veillez à ce que le câble d'alimentation ne soit pas écrasé, plié, 
endommagé par des arêtes vives ou soumis à des contraintes 
mécaniques. Évitez de soumettre le câble d'alimentation à des 
contraintes thermiques excessives dues à une chaleur ou un froid 
extrêmes.  

• Ne modifiez pas le câble d'alimentation.  
• Ne touchez pas le câble d'alimentation s'il est endommagé. Un 

câble secteur endommagé peut provoquer un choc électrique 
mortel. Mettez d'abord la prise secteur concernée hors tension (par 
exemple via le disjoncteur correspondant), puis retirez avec 
précaution la fiche secteur de la prise secteur. N'utilisez jamais 
l'appareil si le câble d'alimentation est endommagé. 

• Pour éviter tout risque, les câbles d'alimentation endommagés ne 
peuvent être remplacés que par le fabricant, un atelier 
professionnel désigné par le fabricant ou une personne de 
qualification similaire. 

 
 
Eau 

• N'utilisez jamais l'appareil immédiatement après l'avoir fait passer 
d'une pièce froide à une pièce chaude. La condensation générée 
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pourrait détruire l'appareil. Laissez l'appareil atteindre la 
température ambiante avant de le connecter et de l'utiliser. Cela 
peut prendre plusieurs heures. 

• Ne branchez ou ne débranchez jamais la fiche secteur lorsque vos 
mains sont humides ou mouillées. 

• N'utilisez jamais l'appareil avec des mains humides ou mouillées. 
• N'utilisez pas le sèche-ongles dans ou près d'un bain, d'une 

douche, d'une piscine ou d'un bassin rempli d'eau. 
• Ne pas utiliser dans des environnements humides et ne pas 

immerger dans un liquide. Ne versez jamais de liquide au-dessus 
ou à proximité de l'appareil. Il y a un risque de choc électrique ! Si 
un liquide pénètre à l'intérieur du boîtier, éteignez immédiatement 
le sèche-ongles. 

 
 
• N'utilisez jamais l'appareil immédiatement après l'avoir fait passer 

d'une pièce froide à une pièce chaude. La condensation générée 
pourrait détruire l'appareil. Laissez l'appareil atteindre la 
température ambiante avant de le connecter et de l'utiliser. Cela 
peut prendre plusieurs heures. 

• Ne branchez ou ne débranchez jamais la fiche secteur lorsque vos 
mains sont humides ou mouillées. 

• N'utilisez jamais l'appareil avec des mains humides ou mouillées. 
• N'utilisez pas le sèche-ongles dans ou près d'un bain, d'une 

douche, d'une piscine ou d'un bassin rempli d'eau. 
• Ne pas utiliser dans des environnements humides et ne pas 

immerger dans un liquide. Ne versez jamais de liquide au-dessus 
ou à proximité de l'appareil. Il y a un risque de choc électrique ! Si 
un liquide pénètre à l'intérieur du boîtier, éteignez immédiatement 
le sèche-ongles. 
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Nettoyage et entretien 

 
• Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant de le 

nettoyer. 
• Nettoyez l'appareil avec un chiffon sec. 
• N'utilisez en aucun cas des produits de nettoyage agressifs, de 

l'alcool de nettoyage ou d'autres solutions chimiques, car ils 
peuvent pénétrer dans le boîtier ou en altérer le fonctionnement. 

• L'appareil ne nécessite aucun entretien, ne le démontez pas.  
• Le nettoyage ne doit pas être effectué par des enfants, sauf sous 

surveillance. 
 
 

Stockage 

 
• Rangez le sèche-ongles dans un endroit non exposé au soleil, à 

l'humidité et sans poussière. 
• Ne stockez pas l'appareil à des températures extrêmement 

élevées ou extrêmement basses. 
• Nous vous conseillons de nettoyer l'appareil avant de le ranger. 

 
 

Élimination - Recyclage  
Elimination des dispositifs 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

La directive relative aux déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE) (2012/19/UE) a été mise en place pour 
recycler les produits en utilisant les meilleures techniques de 
récupération et de recyclage disponibles afin de minimiser 
l'impact sur l'environnement, de traiter toute substance 
dangereuse et d'éviter l'augmentation des mises en décharge. 
Ce produit est classé comme équipement électrique ou 
électronique. Veuillez donc vous assurer qu'à la fin de la vie de 
ce produit, il est éliminé de la manière appropriée, 
conformément aux exigences des autorités locales. Il ne doit 
pas être jeté avec les déchets ménagers. Remplissez vos 
obligations légales et contribuez à la protection de 
l'environnement. 
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Élimination des matériaux d'emballage 

 
Veillez à ce que les sacs en plastique, les emballages, etc. soient 
correctement éliminés. Ne vous contentez pas de jeter ces matériaux 
avec vos déchets ménagers normaux, mais veillez à ce qu'ils soient 
collectés pour être recyclés.  
 
Veuillez suivre les indications et les marquages figurant sur 
l'emballage. 
 
 

Données techniques 

 

Lumières : 57 lumières LED (365nm 
+ 405nm) 

Puissance 
nominale : 220W max. 

Entrée de 
l'adaptateur : 100 - 240 V, 50 / 60 Hz 

Sortie de 
l'adaptateur : 

CC 24 V 

Entrée du 
séchoir à 

ongles : 
CC 24 V 

Approbations : CE, RoHS 
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Garantie 

 
ForDig garantit que pendant un an à compter de la date d'achat, ce 
produit sera exempt de tout défaut de matériaux et de fabrication. 
ForDig, à sa discrétion, remplacera ou réparera ce produit ou tout 
composant du produit jugé défectueux pendant la période de 
garantie. Le remplacement sera effectué avec un produit ou un 
composant neuf ou remis à neuf. Si le produit n'est plus disponible, 
un remplacement pourra être effectué avec un produit similaire de 
valeur égale ou supérieure. Cette garantie est exclusive. Votre 
appareil de remplacement vous sera renvoyé sans frais et sera 
couvert par cette garantie pour le reste de la période de garantie. 
 
Cette garantie est valable pour l'acheteur initial à partir de la date 
d'achat initiale et n'est pas transférable. Une preuve d'achat est 
requise pour obtenir une assistance au titre de la garantie.  
 
Cette garantie ne couvre pas l'utilisation négligente ou la mauvaise 
utilisation du produit, l'utilisation avec une tension ou un courant 
inapproprié, et l'utilisation contraire aux instructions d'utilisation, le 
démontage, la réparation ou l'altération par toute personne autre que 
ForDig.   
 
Avertissement : L'ouverture de ce produit pour quelque raison que 
ce soit annule la garantie. Il n'y a aucune pièce réparable par 
l'utilisateur dans le boîtier.  
 
Si une révision est requise, envoyez un courriel à 
klantenservice@aycommerce.com. Pour nous aider, veuillez 
disposer du numéro de modèle et de la date d'achat.  
 
ForDig se réserve le droit d'apporter des modifications à tout 
moment, sans préavis ni obligation, aux couleurs, spécifications, 
accessoires, matériaux et modèles. 
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